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ABOUT THIS WORKBOOK

HIS WORKBOOK may be used as supplementary material in a

college course, homeschool setting, or self-directed study in
reading, writing, listening, and pronouncing Biblical Greek. It
includes written exercises, tests, answer keys, and audiovisual drills
and reading passages in downloadable mp3 sound files.

The exercises and sound files will prove equally helpful for those
interested also in reading, writing, and pronouncing Neohellenic
(Modern Greek).
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HISTORICAL GREEK PRONUNCIATION
IZTOPIKH EAAHNIKH MPO®OPA

The Historical Greek Pronunciation

Greek Pronunciation (HGP).' The HGP is a sound system whose origins are

traceable to the inscriptional record of Classical Attic, especially to the mid-5"
century BC, when Athens began to switch from the older Attic script to the more efficient
24-letter lonic alphabet. The lonic alphabet was ratified in Athens as the official Attic
script in 403 BC under Archon Eucleides and is thus known as 1 pet’ EvkAetdnv
yoauuotikn “the post-Eucleidean grammar.”

ﬁ GROWING NUMBER of scholars today advocate the adoption of the Historical

The use of the post-Eucleidean grammar was to leave an unbroken trail of evidence of the
development of the sounds of Greek from classical through Hellenistic and Byzantine
times down to Neohellenic (Modern Greek). Part of the evidence comes from official
public records, but mostly from the private epigraphic and papyrical records by the less
literate subjects whose acoustically-guided spelling led them to substitute one letter for
another letter (or letters) that stood for the same sound (e.g., tnu fovier for TnL fovint,
kite for kevtaw, Tov for Twv, nuvov for nuiov).

This nearly 2,500-year-old unbroken record of misspellings, judged by the same
standard—the same historical 24-letter alphabet and spelling system—is the strongest
evidence of the development of the historical Greek sounds. The record helps us follow
the mainstream Greek sounds that were established or initiated within the classical period
and then prevailed through the centuries over all other peripheral pronunciations of Greek
and evolved into Hellenistic Kovvn “Koine” and subsequently into what it is today.
Neohellenic therefore preserves the still-living historical Greek sounds with a
pronunciation that is not theoretical or reconstructed, but authentic, real, natural,
consistent, and euphonic,” so it is naturally closer to the pronunciation of the first Greek-
speaking Christians.

This Workbook follows the HGP, thus it also serves as a pronunciation guide for those
interested in the Neohellenic pronunciation.

! The term is most notably used by Prof. Chrys C. Caragounis, author of The Development of Greek and
the New Testament: Morphology, Syntax, Phonology, and Textual Transmission (Grand Rapids, MI:
Baker Academic, 2006).

2 The development of the Historical Greek Pronunciation is described in Philemon Zachariou’s new book,
Reading and Pronouncing Biblical Greek: Historical Pronunciation versus Erasmian (Eugene, OR: Wipf
& Stock Publishers, 2020), formerly Vol. I of his three-volume series on New Testament Greek.
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Chapter 2 — The Greek Alphabet Answer key A, p. 69

Forming the Greek letters

handwritten Y, ¥ has an elongated (closed or open) loop extended below the line

begins with a downward “hook” with its first stroke resting on the line and
the second extended below the line

looks like the English “u” but with a stroke extended below the line

66 2

is pointed like — do not confuse it with y

(13 2 (13 2

is rounded at the bottom—not like “v” or “u

is rounded at the bottom—not like “w

2; & § look similar, but € is taller and more open and with a “hook™ on top

All capital letters rest on the line. To form the capital and lowercase letters, follow the
direction of the numbered strokes:

T A © A ==

Tl "Z D W .0

ot B’ yfélu: g n®

e

K A ui v o

2

Il VR B S w



Chapter 2 — The Greek Alphabet Answer key A, p. 69
Exercise 2.c Alphabetize the following 32 words.* (Answer key A for Chs. 1-5 is on p. 69.)

apPpyoelfnoOOiLkApuvEompo,gTV QY YXVY O

aPVLOV KVPLOS TNV OVTOC  JILOTLS €V onua Com
BArem®w oco@La ®OTE YopLg  PLog VUV Eevog TEAOG
ayomnn Tooov 0Ogog vmayw Ypuyn KAAOS QWS  TPOS

AOYOS YOVU Lva A0Og OeAnua  youog puntne oLott

1 9 17 25
2 10 18 26
3 11 19 27
4 12 20 28
5 13 21 29
6 14 22 30
7 15 23 31
8 16 24 32

* From 403 BC to the present, Greek has used the same 24-letter alphabet and (virtually) the
same spelling rules. As you read, write, and pronounce NT Greek words, you are practically
practicing Classical, New Testament, and Neohellenic (Modern Greek) words. Bear in mind that
more than 92% of New Testament Greek words are used or understood well by Greeks today.



3.5 Reading practice

Read these words or parts of words aloud. Raise accented syllables to a
higher pitch and make them more audible than the unaccented syllables.
There is only one vowel per syllable. Pronounce it distinctly and clearly.

1. A,a
sound: a
2. Ot
a-e
3. Lo
vi-o
4.  ayow
a-go
[ lead
5.  Auwd
di-a
by
6 Zon)
Z0-1
life
7.  Oeov
the-on
god (acc.)
8. daAlhog
a-los
other

E.e

yi
earth

oo
di-o
therefore

Cuyog
Zi-gos
Yyoke

(G FT)
the-o
god (dat.)

AfY®
le-go
1 say

9. nadnTic peta

ma-thi-tis
disciple

10. éva
c-na
one

11. AoEa
do-ksa
glory

12. Omov
0-pou
where

me-ta

with/after

VEOG
ne-os
new

Enpov
ksi-ron

dry

ToMG
po-lis
city

Chapter 3 — The Greek Consonants

Answer key A, p. 69

Track 4,
‘)) p. 16-17

H,n L Y.,v 0,0 Qo
i i i 0 0

[ 4 4 4 4
1{0) €M 0oV La LE
a-o e-0 0-0u i-a i-e
BN afw Bie opw vpw
e-vi a-vo vi-e 0-vOo i-vo
aycdAn ovvoyoyy aylov €Yo AOYOV
an-ga-li si-na-go-yi  a-yi-ou e-go0 lo-gou
embrace synagogue saint’s 7 word (gen.)
Wiov  dvo dLdm oy AdNGg
i-di-ou di-o di-do i-dou a-dis
one’sown  two 1 give behold Hades
Cow YVopitm Cuyov Cwov  Cov
za-o £N0-1i-70 zi-gou Z0-0n zon
1 live 1 know Yyoke’s animal living
Otov  BOgog abwov obmw  Gbgog
the-ou the-os a-tho-ou a-tho-o a-the-os
God’s God innocent (gen.) innocent (dat.) godless
AMOov  BAAA® Ao AOYOV OAiyov
li-thou va-lo li-o lo-gon o-li-gon
stone’s I throw/put I loose/destroy word (acc.)  a little

r r 1§ U 4
VUOV  NUOV  UEXEL EUOV WEAA®
i-mon i-mon me-hri e-mou me-lo
your (pl.) our until of me 1 intend

4 ! 2 4 4
wvnun EM(IOEV FV(D!.M] vouog yovv
mni-mi e-ma-then gno-mi no-mos £0-ni
mention s/he learned opinion law knee
ZEvog  €E® 0Eoc¢ Ebhov 00pE
kse-nos e-kso 0-ksos ksi-lon sarks
stranger outside vinegar wood flesh
Apmow mT0wv  mAog IThovtog mwive
lam-bo pi-thon pli-thos plou-tos pi-no
1 shine python multitude wealth, riches [ drink

OY,ov

u

LoV
i-ou

wpov
0-vou

U
EYYVS
en-gis
near

0000
o-dou
way (gen.)

Caovn
Z0-ni
belt

¢0voc
eth-nos
nation

KO
ka-li
good (t))

ouov
0-mou
together

UEVD
me-no
1 dwell

agog
aksi-os
worthy

TOALV
pa-lin
again




Chapter 4 — Greek Vowels and Vowel Digraphs

Answer key A, p. 69

Exercise 4.e John 1:1-5. As you read this passage out aloud, raise th
accented syllable to a higher pitch. Pronounce each syllable distinctly. Next,

‘))) Track 7

transliterate the passage. How should mavta (v. 3) and ev 11 (v. 5) be
transliterated? You have an option. (See ‘Note’ in 3.4.)

eL=1 oL=1 gL =¢
a fp vy 6 €6 T n OB L Kk A pv Eomp 6TV @YX P ® OV
a vegyd e z i thi k' 1 mn kso pr s t i f h pso ou
1 Ev opyn 1Mqv o Adyog, kot 0 AOYog 1MV TPO
In  beginning was the word and the word
kovr 0g0g 1MNv o Adyoc.
and god was the word
—
2 ovTog NV &v opx  TPOS TOov Oelv.
this was in  beginning with the  god
3 @wAvto O oUTOV EYEVETO, KOL YMWELS OUTOV EYEVETO OVOE
all by him became and  without him became not even
AV ) YEYOVEV
one which has become
4 gv ovto Con fqv, kar N Conp v 10 QOg TOV avOpOTOV
in him life ~was and the life was the light of men
5 KoL TO QMOC €V TN OKOTLOL QOiVEL, KOL 1 OKOTLOL QUTO
and the light in the darkness shines and the darkness it
oV  katelapev.
not  overtook




— CHAPTER 5 —

DIACRITICS and PUNCTUATION

5.1 Use of diacritics

Breath and accent marks are known as diacritic “distinguishing” marks. An accent can
show the difference in meaning between two otherwise identical words, e.g. VOUOS/vouog
law/district, €v/év one/in. But as in ancient times, in running text Greeks need no diacritics,
as the meaning becomes clear by the context. Diacritics will be noted here to show their
technical function. So bear with the details, which can be learned in the long run.

NT writers used no diacritics. The application of diacritics dates from about the 7" ¢. AD,
when scribes transitioned from the use of capital letters to cursive writing (cf. 1.5).

Why, then, do students of NT Greek need to learn the use of diacritics? Simple: because
they appear on the printed page. (Some NT Greek texts today use no diacritics at all.)

5.2 Breath marks

Greek has two breath marks: the smooth ( ° ), and the rough ( ) or aspirate. Breath
marks are not pronounced. Here are rules for the use of breath marks in question-and-
answer format. (Accent marks are here omitted intentionally.)

1. Do all words take a breath mark?
All words that begin with a vowel or with p take a breath mark. Examples:
ayos TR 0ot  £ym onua  6pbog  PICa
2.  Where is the breath mark placed on the word?

a. Over the initial lowercase vowel and p:

e

ayos TR 0ot  £ym onua  6pbog  PICa
b. At the top left of a capital letter:

Ayamtn  ‘Hpegpo  ‘Ootigc 'Eym  Pnua ’Opbog  ‘Pila
c. Over the second letter of a digraph:

Avtoc avtog, Evhoyew gvhoyew, Alpa aipa, Yiog viog



Chapter 5 — Diacritics and Punctuation Answer key A, p. 69

4. Whenever an acute or a grave accent mark coincides with a breath mark, the accent
mark is placed to the right of the breath mark. The circumflex is always placed over
the breath mark. The acute and grave are placed between the diaeresis mark:

97 O\ er e\ OO oo o\e

5. Words written in capital letters take no accent marks: dyamnm, ATAITH
5.5 Key accentuation rules

#1. A short vowel (g, 0) can only take an acute or a grave accent, never the circumflex:

PLAE® KOOWLOG 4o oVdt

#2. The circumflex can stand only on a long vowel (1, ®) or on a vowel digraph:

ovTog nolaic OV Tofic

#3. A long penult takes a circumflex if the last syllable is short:
kfj-tog  Iod-Aog EL-TIEV 00-K0V-uev 1-OL-O-To*
*at, ou are “short”
at the end of words.

#4. A long penult takes an acute accent if the last syllable is long:

dLa0nkn avOpmTOV Popaionv gkelvolg

#5. The accent on an antepenult shifts to the penult when the ultima becomes long:
av-0pw-mog > av-0pw-mov  di-kal-0¢ > dL-Kai-0v
5.6 Punctuation
period .  question mark ;  (semi)colon * comma , apostrophe

In printed NT text a sentence does not always begin with a capital letter after a period.
The apostrophe ° (not a breath mark) is used in contractions:

GALO adTOg > GAN avTog ( ° signals elision, a contraction between two words)

kai £y®m > kdyo ( ° signals crasis, a contraction of two words into one word)



Chapter 6 — Reading Selections Answer key A, p.69

‘))) Track 10, p. 35-39

Phonetic transliteration. An asterisk (*) indicates possible pause at juncture.

Reading Exercise 6.b John 1:1-34

1’Ev dpyfi nv 6 Adyog, kal 6 Adyog fiv mpdg tov 0edv, kal 0edg fv O
En arhi in o logos, ke o légos in pros ton thedn, ke theds in o
In beginning was the word, and the word was with the God, and God was the

AOYoc. 2 obtog v v doxfi  mEOg TOV 0edv. 3 mavta S avtod éyéveto,

16gos. outos in en arhi pros ton theén. pénda di’ aftod  eyéneto,

word. this was in beginning with the  God. all by him became,

kol ywplg avtod éyéveto ovdE Ev O yéyovev 4 v ovt® Con fv, Koi 1

ke horis aftoi eyéneto oude ¢én 6 yégonen en aft6 zo-i in, ke i

and without him became not even one that has become in him life was, and the

Con v 1O @OC

IOV AvOpOTwv Skal 1O @OS £v T OKOTLY QALVEL, KOl

zo-i in to f6s
life  was the light

ton anthrépon; ke to fos en di skotia féni, ke
of the men; and the light in the darkness shines, and

ATEOTAMUEVOS  TTOON
apestalménos para
sent from

dvOpwog
anthropos

man

katéhafev. 6 Eyéveto

katélaven. Eyéneto
overtook. There was

oV
oua
not

1 OKOTLO. aTO
i skotia afto
the darkness it

va
ina
that

nAOev
ilthen

came

LOOTVOLOY
martirian
witness

eig
iz
for

7 ovtoC
outos
this man

Twavvng:
loanis;
John;

dvoua oOTH
onoma aftd
name his

BeoD,

theou,
God,

motevowory O’ avtod. 8 ovk

pistéfsosin di’  aftou. ouk
might believe  through him. Not

vo. avteg
ina pandes
that all

uopTVENON  TTEPL TOD PWTOC,
martirisi peri tou fotos,
he might witness about the light,

>

nv
in
was

AAN
al’
but

gkelvog 1O Qig,
ekinos to f0s,
he [=that man] the light,

tva pnoptvprion mepl 100 Qwtoc. 9 "Hy 10 g
ina martirisi peri tou fotos. In to f6s
that he might witness about the light. Was the light

0 KOOUOV.
gozmon.
world.

dvOpwitov, ¢oyouevov eic TOV
anthropon, erhémenon is ton
man, coming into the

TavTa
panda

every

AANOLVOV POTLEEL
alithinén, o fotizi
true, which enlightens

0
to
the

koouog SU avtod £€yevetro, kol O kOOWOC
kézmos di’ aftoi  eyéneto, kai o kdézmos
world by him became, and the world

10 év t® «kdouw MV, Kol
en do kézmo in, kai
in the world was, and

0
0
the
oV
ol
not

oQVTOV
afton
him

oLoL
idii
own

ol
oi
the

n\Oev, kal
ilthen, ke

came, and

[fe]Xe!
idia
own

QUTOV  OVK
afton  ouk
him not

gyvw. 11 glg 1d
€gno. is ta
knew. to the



— CHAPTER 7 —

USING AN ANALYTICAL GREEK LEXICON

You have already practiced alphabetizing Greek words. Now you can use that basic skill
to access the wealth of information found in an analytical Greek lexicon and other helps,
such as commentaries, word studies, etc. The process requires a few simple steps. You
will be amazed at the rewards earned through a skill so easily learned.

The following pages of word lists are arranged pretty much the way you will see them
in a standard analytical NT Greek lexicon. Because the purpose is straightforward—that
is, to help you look up Greek words in all their original text forms—these pages have
been simplified, so they do not include references to Scripture verses, and they list only
key word meanings.

Except for minor technical differences, various analytical Greek lexicons provide virtually
the same lexical, morphological, and grammatical information. Regardless of th
analytical (or other) lexicon you use, the following exercises will give
headstart. (Note: Answer Key B, p. 71, covers Chapter 7.)

Key featuré Cemts
lexical form parsing meank g, deﬁmtloE
(bold print) / (i —
. , , . ) ocate 1ts bold print
inflected form €pyaoia, oG\, work, labor\ practice form for meaning)
(not in bold print) \ nom sg fn /
goyaolov, accsgfn......... ¢oyaota
goYaolOg, gensgfn. ... ... " (" is used if the word
goyaToL, nomplmn......... goyaTng

SO is the same)
EOYOTAG, accplmn. . .............

EOYATNV, accsgmn . ... ovu v et ...
f’:pY(’ltng, ov, O, a worker, laborer

NOM SZM M« v v e v e e e e e e e
gOYATOV, genplmn .. ....... goyaTng
€oyolg, datplneutn . .......... goyov
iprOV, ov, ‘Eé, nom sg neut n

work, deed, anything done/to be done, etc.

Abbreviations

acc = accusative case, act = active voice, adj = adjective, aor = aorist tense, dat = dative case, dep = deponent
verb, f = feminine gender, fut = future tense, gen = genitive case, imper = imperative mood, imperf = imperfect
tense, infin = infinitive, m = masculine gender, mid = middle voice, n = noun, neut = neuter gender, nom =
nominative case, part = participle, pass = passive voice, perf = perfect tense, pers = person, pl = plural,
pluperf = pluperfect tense, sg = singular, subj = subjunctive mood, voc = vocative case



This extra test package will help you to further develop your reading, writing,

— CHAPTER 8 —

EXTRA TEST PACKAGE

pronunciation, and comprehension skills.

The page number referenced at the top of each test page conveniently takes you
to an earlier page in the Workbook where you will find a similar test or exercise

(and which you may/should have already completed).

You may use each test page concurrently with its referenced page in the
Workbook, or you may use the entire package for evaluation and reinforcement

after completing the first five chapters.

Page:

55
56
57
58
59
60
61
62
63
64
65
73

Corresponding Workbook page and content areas:

10
11
14
15
19
20
22
23
27
30
31

listing words alphabetically

phonetic transliteration

associating letters with their sounds

recognizing English words transliterated in Greek
associating vowel and vowel digraphs with their sounds
transliterating vowel digraphs

transliterating digraphs with -v

transliteration, various items

using diacritics

using diacritics

matching Greek words with their Anglicized form

Answer key C, p. 73, covers Chapter 8



